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el hartes 18 de waptiembre de 1990, a ías 15.00 hora8 

- Apostata del ct~adtqUao quhto periodo & eesioneo por el Presidente 
prcv~ctoaas, JOfO da la íIelop8cf6a Be Iligeth 

- Minute 80 eílencio (SeBLccbde a la oraci&n 0 e le mdítací6a 

- tsca18 tBe cwtor pata el prorrateo de los ~astior de lao Ilociones UaMes 

- Credsaciales de los representantes on ef cuadreqhsim quinto petfobo de 
wsíowr de la As-108 General 

a) %ombrcionto de los niemhbro* de Ia Comisibo de Votificaci&n Ue Poderoa 

- flocci&n dml Presidente de 18 Asankblea General 
/ l .  .  

tste documento contiene la versión taquigráfica de los díscursos pronuacfados 
en sapañol y de la interpretación de los demás discutaos. tl texto deffnítivo sor6 
reproducido en los pocumsnt~~ Oficmes de la AIIMlblca . 

Las corracclones deben referirse solamente a los discursos originales y Se 
enviarán firmadas por un miembro de la delegación interesada, e incorperadao en UII 
ejemplar del acta, dentro del olaao de una semana, a la Jefa de la Sección de 
Eá.-ith de los Documentos Ofíciales, Departamento de Servfcios de Conferenci8e, 
2 United Nations Plaza, oficina X2-0750. 
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- Declaración del Sr. Guido de Marco, Presidente de la Asamblea General 
en su cuadragésimo quinto período de sesiones 

- Admisión de nuevos miembros en las Naciones Unidas 

a) Solicitud de admisión 

b) Carta del Presidente del Consejo de Seguridad 

cl Proyecto de resolución 

- Discurso del Sr. Hans Brunhart, Primer Ministro y  Ministro de 

Relaciones Exteriores del Principado de Liechtenstein 
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, 
Se abre la sesh a las 15.25 hora . 

TEMA 1 DEL PROGRAMA PROVISIOHAG 

APERTURA DEL CUADRAGESIMO QUINTO PERIOD9 DE SESIONES POR EL PRESIDENTE 
PROVISIONAL, JEFE DE LA DELEGACION DE ILGERIA 

El PRESIDENTE PROVISIONAL (interpretación del inglés): Declaro 

abierto el cuadragésimo quinto período ordinario de cesiones de la 

Asamblea General. 

TEXA 2 DEL PROGRAMA PROVISIONAL 

Mï!NTO DB SILBMCIO DtDICUO A LA ORACIOII 0 A LA MBDITACIO# 

- (int4#tpretación del inglés)t Antes be 

íevitar 8 108 representante0 8 guarUar un chuto be silencio &4Scodo a la 

otaciãn 0 a la meditaeibo, de oeafomibod ooa el articulo 62 del re@meatoI 

eugíeto que en erte tercer martes Ue ssptiaabro obeervamoe al Dio Interaaoioaal 

de la ?em, qae fue ~roalmiado por la Astmblea Oeasral en la +erolaoi¿a SW6Sr 

be fu da F~viambro be 1981, y eeafcaeo a co1uBlorar y tobttalacer 105 íbeales do 

pas en cada wióa y on oada pwblo y entre eflor. 

31 tams Be esito sS0 para el día ea Wuebaa calturae, aa mmdo*, tare 

elegido en rocoaocimianto UIB la tiqaera p diversidad del patrimoaio cultural y 

Ua le creativíUaU bumana que pueden encontraree en ecte ploacrta. 151 valor y 

ri@ficsUo Ue nuestras diversas traUictonos son mio comprendido6 hoy on Uía 

que en épocae pasaUae. Sin embargo, algunoc valotoo trnivernalecr f4on comunes a 

toUoo loo pueblor del muado min connidoración de SU ubfcacibn geogriiíca, 

fílorofíe 0 ezperiencia birtórica. Al inaugurar este cuaUragéalmo quinto 

príoUo de wsiones de la Ataemblea General , t0~0nos~amo0 y aprectms nuestra 

diversitlrd. Al mimm tíompo dadiquómoaor a alcanzar el objetivo que 

compartimos: la crea&& de ua mado más ueguro y pacifico. 

Invito ahora a los representantes a ponerse de pie y guardar un minuto de 

silencio dedicado a la oración o a la maditación. 
. bes representantes, de pie. werdsn un minuto de srlencio . 
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TEMA 123 DEL PROGRU PRIVISIONAL 

LSCALA DE CUOTAS PARA EL PRORRATEO DE LOS GASTOS DE LAS NACIONES UNIDAS 

(A/45/515) 

PROVISIW (interpretación del inglés): Antac de 

pasar al siguiente tema del programa, de conformidad COI? la práctica 

establecidu. me permito señalar a la atención d2 la Asamblea General el 

documento A/45;515, que contirne una carta que me ha remitido el Secretario 

General, en la que informa a la Asamblea de que siete Estados Miembros están 

~II mora en el pago de su8 cuotas financieras para los gastos de las Naciones 

Unidas, on lar circunatanciaa prevbtas wn 01 Artículo 19 de la Carta. 

Ue permito racordar a las delegaciones que, aegÚn lo diapueato en el 

Artículo 19 & la Carta, 

artículo 20 del reglo#ato ee dispone que al principio de coda período de 

~eniowe lo hsambleo Oonersrl nos&rarCi, 0 propwota bol Prrofdwtc, uas 

Comirión de Verificación de Po&res que eataré integrada por nueve miembroo. 
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El Presidmte PrQViSiQQd 

En consecuencia, se propone que la Comisión de Verificación de Poderes 

para el cuadragésimo quinto período de sesiones esté integrada por los Estados 

Miembros siguientes: Botswana, China, Côte d'Ivoire, Estados Unidos de 

América, Irlanda, Jamaica, Nepal, Uruguay y Unión de Repúblicas Socialistas 

Soviéticas. 

¿Puedo considerar que los Estados que he mencionado quedan nombrados 

miembros de la Comisión de Verificación de Poderes? 

Asi aueda acordsdp. 

TEMA 4 DEL PROGRAMA PROVISIONAL 

ELRCCION DEL PRESIDENTE DE LA ASAMELEA GENERAL 

e (ioterptetaciáa del ibpl¿r)t Invito ahora 

e 106 aimbroo da la Aaaableo General 0 elegir al Preoibente ds la Aaunblea 

~ar8 el cuadripidmo quinto pmríedo de aestonao. 

Ilo pnito re8ordarleo qwb de eonfonrid& con 01 p6rtafo 1 def eamo Ib 

18 roaoluclón lWl38 d4 la Asrbloa Oenesaf, el Pre8ibeate de la Umiblem 

Umerolerel cnadropé8imoquirrto períededa sorioaeo debe s6relegidode ae 

Cstdlo & tutope oociaontal 0 otro Betado. 

A ese respecte, el Preoideate d81 @tupo dm Eetatlor de Sur- Occideatal y 

otros Bota409 me he íaformado que su grupo apoye lo cantiidatura del 

Sbceleatíoíme Sr. Guibo do Mareo, be U8lt0, pcrrn ocupr la PrenMmci8 de le 

Ammblea Gmerol, 

Sbbfda cuenta da lar dícpoaiciones del pirrofo 16 del PWIIIO VI del 

r~leamoto, docl8ro al &celentírimo Sr. Guido ¿h Uwco, do Malta, PterlAeate 

ele la Asmnblea Geaeral en eu cuadtaqérimo quinto pddlo de eeeíoaGmr eleqi& 

por aclwnación. 

Pelfcito muy 8iacetamente al Excelentiaiao Sr. Cuido & Xarco y 10 iWít0 

a asumir la Presidencia. 

&J Sr. de Mar~laresidenciq. 
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DACLARACION DEL SR. GUIDO DE MARCO, PRESIDENTE DE LA ASAMBLEA GENERAL EN SU 
CUADRAGESIMO QUINTO PERIODO DE SESIONES 

W PRESIDENTE (interpretación del inglés): Ante todo deseo 

agradecer a los Miembros de esta Organización por la forma unánime en que me 

eligieron Presidente del cuadragésimo quinto período de sesiones de la 

Asamblea General. A este respecto, agradezco especialmente a los países 

miembros del Grupo de Estados de Europa Occidental y otros Estados, que 

presentaren y respaldaron mi candidatura. 

Al pasarme el mazo, mi distinguido predecesor, el Sr, Joseph Nanven 

Garba, ha puesto fin a un exitoso cuadragésimo cuarto período de sesiones de 

la Asambl4a Gengral, que presidió can pericia diplomática y buen tino, 

aportando la contrfbución de Africa, con todos au6 logro8 y arpiraciones, y 41 

papel fundmotal que ha desempeííado - y reguir8 dooempeãando - en la forja 

del destino de la humanidad. 

Es Miufwe da tuCeder le %qr%dMco la 1rbot toolfr&dm ~UrMte 6U &rm&io 

Ql cargo. 

Af elegime?ie*f4ork u~tdesno~hur cmferíbo atai pde,Mdta, J arf 
gerso%dwnte wgtubon& ywu9raB re*powkbilfdd. kconff6a8aqwbM 

&poeiudo en ai y en aí paír rt3ctalca la rffmi~~i&a 60 la Carta 40 lu 

I~iows Unídw cuando dloe qw “Soeottoe lsr pwbloo Ua loo lhcíoner UaíAu" 

restreltoo a reafiruat awotra fe en 18 ígwalbd & dmrocho6 de to8661 lao 

necfows, grendsa 0 paqw&, pwu tudas las naciowo, grande6 y ~oqwiías, 

tlown w  papel que &mapeãot y ua iatetie es aaatemr la p*s y la sequri~ 

y ea ado~tor nedidw colectiv88 para inpedit y eugtirit los 91804890 s la p8r 
y por% olíaMar los actos do agtesih. 

Paro todo8 los Eata&oe, poro ea erpact*l par8 108 peqwñota, el 0-a de 

la coauni4ad internacional 61 prtoclplo de la igualdad ooboran8 4% todoo oue 

Híonbroo 08 l* gatada contra 18 aaenbza 0 01 wo de 1% fwrso contra mu 

integribrd y 8~ índaplsni¶encia. 

Malta es un pdr que gertewce tanto 6 Lutopo como al MidliterrQeo. Como 

tal, comparte lar beneficios margentes de la n0guridab y la cooperación ea 

turopa y al mismo tiempo reacciooa contra la htrtabilidad y las heridas 

abiertas que afligen a la región del Meditetráato. 
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Esta situación contradictoria pone de manifiesto claramente la vinculación 

que existe entre el Mediterráneo y  el resto de Europa, recalcando un principio 

respecto del cual tenemos hoy tanta conciencia8 que la paa es indivisible. 

Loa acontecimientos recientes han vuelto a damcstrar qr?e EC se puede 

aislar a las regiones y  que para que la Carta de las Naciones Unidas tenga la 

autoridad moral que le corresponde, conlleva la responsabilidad cle la 

coherencia y  la necesidad de que se respete la moral en las relaciones 

internacionales. 

El Presidente de esta Asamblea cumple sus funciones y  lleva a cabo au 

responsabilidad basado en au autoridad, autoridad que la Asamblea Genrral debe 

ejercer según lo establece la Carta. El hecho de que ae haya dejado aparte el 

enfrentamiento de bloque8 no rálo ha ampliado 108 límites dentro de 108 cualer 

se mueve esta Asamblea, sino que ha añadido pero a BUI deliberaciones p 

reco-wndaciows. 

Lo5 cambios ocurridos en los último8 aiba en laa rel8cioaer pclíticar 

íntetnirciowlea, han 6iAo en verdad dtamkkos. k tedAs ealebtade 8n Xalta 

e8 dicíwbre do 1989 gor 61 ?rosi&nk Oeosge 8wh y et ?remid4nte xijaít 

(lorbacbw mutc¿ el fin Ue le guerra tri8 y $0 la divi~ibm 60 1curop8 que Idi8 
eamsfM0 em P8lta; al eniraatmi0st.e entre 81 Pltt~ f el Ot35te a43 ba 

trennformm& ea una 86ocbcibn wtte el tete y el Oestu. 

?umr bs la ¿iaewi6n al conce@to de la corptewl6n. 

Pate oebiewo tw 8w~icio60 del decento no8 lled l crwr qw lu 

aetittdw oepetfvas que duraata tautos dor ewombrecioron al rrbirata golitíco 

con controversias y rslonten4Uom habíaa llegado a stl Un. ~~164 045 

eguivocmot quiso fuíuoe demwi&do optfaistw. 

Lo ocurribo en loo pmwl~8 aemaaa~ Doa llcvb 8 darnos cufmte be que 

todavia hay problemao grevrs que siguen naonotando al desarrollo político, 

econ&mico y sochl. Inclwiw podríamos est&t a punto ib presenctsr usm 

rituacibn que loo fund&doros de wt& Orgwiwcióa acordaron evitar hoce 41 &o 

cuando recalcaron su deciri¿n de “preservar a las gewraciows veniderao del 

flagele de la guerra-. 
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Por intermedio be su Consejo de Seguridad, las Naciones Unidas han 

respondido decididamente al exigir inequívocamente el retiro inmediato e 

incondicional de las fueroas invasora8 y  la restauración de la soberanía, la 

independencia y  la integridad territorial de Kuwait. No podemos evadir 

nuestra responsabilidad. Los pueblos de todo el mundo tienen EU mirada puesta 

en esta Asamblea para que dé la guía política y  contr’buya a la solución de la 

crisia actual respetando plenamente la Carta. 

La manera firme y  unida en que esta Organización enfrenta la crisis del 

Golfo tendrá sin duda un efecto duradero en la capacidad de rerponder a nuevos 

deaafíor en el mantenimiento de la paz y  la aeguridad internacionalea en 

el futuro. 
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Er dentro de esta perspectiva que, si bien somos plenamente conscientes 

de los peligros inherentes a la situación en el Golfo, debemos sin embargo ser 

capaces de reconocer los grandes avances que se han producido eu varias 

esferas clave de las relaciones internacionales. 

En la esfera de las medi¿as para la limitación de armamentos y  el desarme 

se han registrado progresos en los esfueraos multilaterales en pos de la 

prohibición de las armas quimicas y  en las conversaciones sobre la reducción 

de las fuerzas convencionales en Europa. Las negociaciones celebradas en la 

Conferencia sobre la Seguridad y  la Cooperación en Europa (CSCE) con respecto 

a las medidas de fomento de la confianza y  la seguridad han avanzado a paso 

rápido y  sobre la base de conceptos totalmente innovadores, en un esfuerzo por 

introducir un nuevo ristema de regutidad en turopa. 

Bl procero dn la CSCt puede coaoídererre un modelo par8 otras regiones 

641 taun&. ta efecto, eatodfeter de anbos Uuloo del Mm¶iterr&neo est¿n 

conri&rwdo retiemente la convocacióe de une confermcí8 l obre la seguridad y  

18 caogersciãa en el m&lterránee, coofetenci8 que 100 acontecímieatoe 

~TohcidoS TecitBUtemwte ene1 mt0banvw1toqeimids s?gente. 

Un pa60 luoia tilaate *n el desrm ee uD paso baoia a8elante en lr 

rapmr~wnoía$el~hupoaídod. 

Dumata eetos últimos 12 119eeer lae Uacioama Uoibor ben costtarta& 

tlesapsilodo trD popo1 vital y cruoial en el mne)o f fo eoloci¿a 50 oeestionso 

do caihut tegbnal 0 iater~to~& Qrcc~a~ a la labor infatipoble y a la 

dírcreta blplwio de awntro kcret*rfo Umetal, St. Javier tires de 

Cuóllar, y do su0 colabotatloteo, la QrgamiraciQa ha 1ograAo Bojar un selfo de 

aoaft8are y seguridad por medio de la r&pcí¿m de me8id811 &otinetUo a abardar 

en forma eLkas y cateqótlca la rolucí&n de controver8ia.t y problema& 

Los 8conteeímientoe gelíticos producidoo ea amchas portaa del mudo y loe 

l-t08 alcrraredorr 600 fmtivo tIe orgullo para nuestra Orgaair~cfón, El largo y  

bifiaultero proceso 9ue culmíd con el rurcfsrieato de una nueva nación 

- Uamibio - será recordaUo por 18s generacionen venideras cobo unc íle los 

loqroe dr íaportantna tIe las U*cioner Unfd8s en su1 primeros 45 dos do 

enistencia. 

Otro momento histórico aclamado por la comunidad internsciooal fue la 

puesta ca libertad de Pelaon Mandela, tras un encarcelamiento que duró Ms 

de 27 años. tnta extraordinaria victoria del movimiento anti-spartheib. junto 
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con la Declaración aprobada e 1 forma unánime por la Asamblea General en el 

período extraordinario de sesiones dedicado al aoartheid y su9 consecuencias 

destructivas para el Africa meridional celebrado en diciembre de 1999, han 

puesto on marcha un proceso aceleredo que deberá llevar a la erradicación del 

sistema de m y  dar al pueblo de Sudáfrica esa tan anhelada sociedad 

unida, multirracial y  democr6tica. 

La confianza cada ves mayor en la capacidad de la Organización como 

mecanismo para la solución pacífica de las controversias se refleja también en 

loa esfueraos en pos de una solución del problema de Camboya. El acuerdo 

alcantado recientemente entre las parte8 interesadan, basado en el plan 

elaborado por los cinco miembros permanente8 del Consejo de Seguridad de las 

#aciones Unidas, ha dado nueva vida a eatoa erfueroo8. Toda8 laa partes 

interoradar abrígua la eoperenaa ah ferviente de que el plan propuesto lleve 

la par y  la dwocracía a una región arrasada por la guerra. Bncomiwom los 

erfuerros & toda6 la8 partes interesadae, en potticulrr loe de loe peí800 ee 

lakoalwih& UacíousdalA8i8 Subotíental, por 8tk getsweraabcioenl8 

&+tbqwb bb uw wtwih %wo8et& Bel prebluw. 

hwgwur con awplicito los progrsaor lograwu OI 66tw y otrw 

cwrttuws . Al mim ttwp, adwáu be nwutra 9moa~íb~ &woeiatu coa 

foepoct8 l la arioia ea rt Golfo, na bobomor, pordor de viata otras ctlortfoae6 
de pu ~ttewio pw&ie~t~ qw dn erige8 nwetra urgmte atewi6n y 
awntra wai¿n co~~~rtda. Prente 8 cwlqitíer injwttcí8 0 agre6166, la 

cwplacewi8 eu equivalente a la awl8cí&n de 106 progreeor 8tcanado6 en 

ottw árew . 

Bntre lar cwotiowo miín no reewltw qw enfronta 18 comunidad 

ínternacíonol,, ocupa un lugar fundmmtol la &e Paleetiaa. La cw6tión bo 

P*lestirro tioao una diabensfón qua ~8 mucho ni0 8116 be los territorios 
ocupuaor . Provoca rencor, exw6a Ue concíencíu, pr~juicioo y  

- dreofortunadmnte - twbfán odio. Tiene la capacidad de 4írtoroionat los 

aconteciníentor y  de derertabilioar tOQiOsWP y contin@Btoo. 

@k-g C+yCIIL&f I$ -I*****(í- i’ =: ::==Sr “--“I--w- qis olla +iBéfB, y 

esfortatnor por encontrar wa solución justa. 

Creo que la convocación de una conferencia internacional sobre 01 Oriente 

Medio es fundamental para la paz en la región y  para una compreneióa adecuada 

y correcta del papel de las naciones de ena región. 
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ElEce- 

En este periodo de sesiones, la Asamblea General debe ejercer toda su 

autoridad y  usar toda la presión diplomática sobre las partes interesadas con 

el fin de alcanzar un arreglo general para la cuestión de Palestina en 

términos de las resoluciones aprobadas por ella. Demorar la solución de la 

cuestión de Palestina equivale a privar al pueblo palestino del país que le 

pertenece, y  a Israel de las fronteras seguras y  garantizadas a que tiene 

derecho, 

Chipre sigue dividido. El Líbano está desgarrado por una contienda 

fratricida. También aquí la comunidad internacional debe perseverar en sus 

esfuor*:os por resolver los problemas de estos dos países. 

Las operaciones de las Naciones Unidas de pacificación y  r:antenimiento de 

la pas han demostrado que nuestra Organización tiene un papel necesario y  

efectivo, que ha rido roaetido a prueba en la prevencibn de crioia y  ea el 

arreglo de controversias. Toba toneaoa una reapoosa8flídad especicrl de 

salvaguardar e íntenrificar este papel en la segutiaoil colectiva. El futuro 

re%818 es *ate Uireaai&o, 

k#sspredi&tmbí&8queanelwento imporc8mioqm influye 6obroef 
4o(poortmsíeuo t8terocrcioaal~u1 r*epk8belo6&8rec&e btmanoe y & la9 
1íbettMfBll 2ltdmentrrles. DeberBo tntensiticuw 10s esfmrmor da eote aolrgo, 

y na l*e deber& otorgar 1P 119s alta prfotído8. Lm elímiascióa 4% la guerra 

i&olégía* en toe relaciones intemacíonrrle6 debe annnciu una ata 90, qwe la 

Uignídd hmum me coaviort8 en el punto & apoyo 8lrMe6st del cual ao 
Ueearrolte mtemtto comeido. 

En loe prónhoa días merm4i twtigco 60 la cowocaci&n en eata ciudad de 

la mayor reunión de Jefea de Esta& o de Gobierne que ee haya proUueiUo para 

la Ctllibte MuAial en favor 40 la lnfurcle. Esto ea rí rimo uwaaca 61 lugar 

eepecíal que tienen loa nfíbo ea ouestroa eocieba6m. Abrigmn la ti0 

farvieate ooporawo &a que la Ctmbre Xurdial en favor 4b la Infancia l *8 un 

étito íSa gran alcawe, qw acelere el proceao be ratíffcacfin de la Convencida 

oobre IOP Derechos bel Sí% p que haqa de ella un inrtrmnto verdadermtente 

univerral &el derocho intero8cional. 
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Los vínculos entre la seguridad internacional y  el desarme y  el 

desarrollo económico y  social no pueden menos que ser destacados y  

enf atiasdos. En un pariodo en que se están produciendo reformas de gran 

alcance en los procesos democráticos y  en las relaciones geopolíticas esta 

verdad fundamental adquiere dimensiones adicionales. La evolución positiva de 

las relaciones entre el Este y  el Oeste debe servir para reactivar el diálogo 

entre el Norte y  el Sur a fin de destinar en el futuro mayores energías y  

mayores recursos a combatir y  corregir algunas de las desigualdades yue 

subsisten entre los países desarrollados y  los países en desarrolle. 

Con tal fin, mediante la Declaración adoptada por consenso por la 

Asamblea General en su decimoctavo período extraordinario da sesiones dedicado 

a la cooperación econóai~a internacional, celebrado a coaiensor bo este año, 

60 han sentado auev88 bares. Le toca a le Asmtablea la laportante tarea d# 

totmular una numm ertrat8gia iatetnac~ooel de derettoll0 que rempoads 8 loo 

citcunstancior BD mfolución y  acelere el crecimiento econ¿míco y  el 

acrarfollo, eagecidBamo cle los pafsus 88 desurollo. 
?teQticmcmtu &8& 6us imicloe la0 uaciomr mibu has ttstao (b 

fesolvef lar pro~leairo 80 &s*rrollo 40 106 &rer ea desetrollo. A pesar da 
algttms loqtos aobeatos y 60 *lqxn0e hir+otíalB au 6xitu 1s sitmcí6n 6s 18 

aay8rh 6e lar paínr 6n &r8*tollo rigue Shaba auahh. & cwstun 48 106 

recussod dicionmlor pum el &oofarsollo f bb loo urgorter probbmme -6 

401 MAMaaBíonwuxtuao exiqeun6ooluci6n. Los ietwrror~teacore 

rpOC6ilitM &OhtBtíM 5B#Mf5S M b0WfiCíO & qttbW8 d!l 105 mCO#itM, Si8 

dejar cb lU0 01 rJem0 tiump P niogM peis qw aecootk meirtuxcía. 

Hoy ton5ms mejore6 perspectivas &9 dxito en suestioe eefuefsoe paf 

diuinuif la creciente brocha eatte loo ticos y  loo gobtec, psqw mtsc~ ante@ 

la atrdefero tntetnacionel babí8 ofracido mjoree opottudhdfks poro loo 

ms&fbas cotecthaa authtícos. lo veo ninquam t8do por la c-1 01 ptogteoo 

sin ptecodonteo loqr8do en la *8fer8 política no 8e tupito 08 la esfera 

ecomidcs y  8ociol. La Aesarblea General, ea su cuadtogísirró quinW pUi & 

a*sí0~58~ deba tomu la iníciativn de aprovechar eata oprtuaibna aiqírr. 
¿Uo oetía Gsta quids la mamara mis apropiads y  mejor de celebrar el 

40. aniversario de 18 cooperación técnica en ías Yacionm Unidas? 
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Al encaminarnos hacia eate objetivo debemos seguir siendo plenamente 

conscientes de las realidades humanas que existen detrás de las estadísticas 

con las que trabajamos8 por ejemplo, Lqué significa, en lo que al sufrimiento 

de las personas se refiero, cuando decimos que 1.100 millones Ce personas 

viven en la extrema pobreza, que los países considerados países menos 

adelantados entre los Iíses en desarrollo han aumentado de 24, en 1971, a 42, 

hoy; que prácticamente la duplicación del precio del petróleo añadirá miles de 

millones de dólares a la cuenta de las importaciones de países que no pueden 

afrontarla7 La cuarta parte de la población mundial no puede leor ni 

escribirt de ellos, las dos terceras partrs pertenecen a países en desarrollo. 

LCómo pueden creer quienes sufren hambre y  necesidad en nuestro 

compromiso con los derechos humanos fundamentales cuando a elloa 80 les niegan 

108 derecho6 r6r fuaQamentales: el dsrrcho 6m vivir dignmnte, el derecho de 
ver l IUI niiioa crecer con rolu& 01 derecho de ver l su tierra líbte &e 

enfarme4ladery&hrrbrun8? 

hlentsas saelr21~~~o~ls~9lo1P~oCrosptoekraugcls 

8UCMM. Con wyor frecwneia preaenaíafwo la begrdaal&n y cotropotóa dei 

nw1tto waio wbiente. * Loe probleme mbientalec baa esimtida awraaL(t 

sigloe l Fwetto mayor coucieacio do1 deterioro tIe1 aire, 01 sgwr y 18 tierra 

y be laa mmmman a largo ploso al clima do1 pluwta y a le cepa Ele osono 08 

en si ua reflejo de rrdurer. hl twpcto, la iatcfativo & nmltm con relscibn 

a lae adlíficacionaa clímatolbgicoo ha brh%a& um BtrenOibn in+ora&cionel al 

l swto, h medida @te a&piere iupetu, 01 proaeero preparatorio d8 lo 

Confetoncia robt6 el Udio habiente y el D4eattollo, a celebrarse ea 1092, a6a 

IJWWO~ cada vao más conrcieateo be la teolida& de que lao politicm de 

Uerartollo whi8ntalwatia aamaa soa fuabawnt8lon pata la* futura8 relacioneo 

entro el hombre y  mu amhí~ate. 
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El medio ambiente BB nuestro patrimonio común. Sua problemas son nuestra 

preocupación común. 

La explosión demográfica es otro tema respecto del cual las 

preocupaciones de larga data han adquirido ahora proporciones críticas. Hoy 

ae reconoce plenamente que el mantenimiento de un equilibrio equitativo entre 

la población, los recursos y  el medio ambiente, mediante políticas adecuadas, 

es un ingrediente necesario para el crecimiento aostenido de cualquier 

sociedad. 

La redefinición del papel que desempeña la mujer en la sociedad ea 

igualmente import.ante para el proceso de desarrollo. Ya se ha registrado 

cierto progreso en esta esfera, aunque todavía queda mucho por hacer. La 

participación plena y effcas de la mujer en la rociedab no rolamente 0s una 

condíción para el derartollo oortonido sino que conrtítuye admds un elemento 
?;sdirpeamble para la prmocí¿n be loa berechoa humanou. 

Otro groblm iPportiwt6 de nwatro8 tiempw ee 61 uao iukbíd6 b 

dregaa, coo su efecto dwwtedor 6n la secíakb. Altmoia&bí&6e&qasse 

lo compara cen la contmíaaci&m trOblnaafona1. lhsotroa, en las ~ncíoner 
Datdar, Ireros dedicado u.8 período estraordinarío da saoioame 6e la Asamblea 

Oemtal ial tema. Mo puede 6watíuroe ohgúa erfwreo ni ningún 9a6to puede 

conside*arre injurtíficodo eri la lucha por liberar a 108 gewracioneo 

preoeates y futuras &e erte fla9010. 

Otro flagelo be nwtstros timpoo 68 01 terroríom. $1 terrorím ne a8 

la guerra del hombre pobre , ní oiquf6ta 00 usa estrateglo con w fiar mm09 

aún am le podria recoscflfar jrari6 con un ideal. Ll terrorbm4 es el 

asesinato del ínocente, es un acto del cobar&. Mirbgwa socidad cívUita&a 

pude aceptar el tarrorimo eo rn seno ni la protección Be loo terrorirtar. 



Español 
AWlhC 

W4WPV.l 
-21- 

El mundo tieno que percatarse de los peligros actuales y futuros de cualquier 

ampliación del terrorismo. Todos estamos en la primera fila: los políticos y  

los diplomáticos, las mujeres en el mercado y los niños en la escuela, los 

viajeros inocentes y los espectadores. 

No hay protección total contra el terrorismo. Sólo existe uo rechaao 

implacable en su contra. 

El mundo está en un punto crucial de au historia. 

Lo importante es: Len qué dirección vamos a movernos? Ulacia una nueva 

era de armonía y cooperación globales, o hacia el regreso a la fragmentación y  

la división, que han mancillado tanto a la historia de la humanidad? 

Son múltiples los elementos que justificar el optimismo. 

C,ia embargo, igualmente 800 aníltíplee los elementos que justifican la 

cautela. 

Ea l8 oituBsi¿n intarnscio8al eetrof te- Qcro tecardar, nna m ah, 

qa6 tanto lss aosaesí6ms Q4Qo 1s psom6cí¿n de la gsretsa 60s maloa ao8eejeror 

qw llerrem a mayores aonflicton. 

&?en%d bita la c-idad & amionee eñ prmover 0sa8 fwroas bo prrs y 

d6 gurtiaia que oetia a eu bi13gotaicí&n, erpecialmaote 0 travb 40 los Maohwr 

tJnidao, o mucumbiti nuovmate aato lar fuertao perturbadmor y nocivao que 

aún le acechan? 

Lc+m &sofiom qw onearms eo8 enormes. Poro ig\ralmente morme 80 

10 voluntad política d6 garaatfror qw el dostino de la butaaeibo8 6stP 

a8lvagu8rdodo no sbfo por los país00 ia8ivídualeo, sho por usae Iacione8 

Unidas fuortor. 
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Fl Pres idente 

La fuerza para nuestras acciones debe extraerse del potencial tremendo 

que reside en cada persona y  debemos establecer nuestros objetivos a la lua de 

sus aspiraciones de paz en libertad, la libertad que, para todos los 

ciudadanos del mundo, es primera y  primordial. 

TEMA 19 DEL PROGRAMA PROVISIONAL 

ADMISION DE NUEYOS MIEMBROS EN LAS NACIONES UNIDAS 

a) SOLICITUD DE ADMISION (A/45/408) 

b) CARTA DEL PRESIDENTE DEL CONSEJO DE SEGURIDAD (A/45/419) 

CI PROYECTO DE PESOLUCIO:! (A/IS/L.l) 

UFa (intorprotación Bel inplio)~ De couformidod con el 

procedimiento 8eguido 9x1 el paa880, quiero invitar ahora a 18 Asrabloa General 

8 qae mmbe, aoa tatt~io el temm IB del proqrmm provioiopo~, qlae ~1eve per 
tftalo -&hsri6m de -mirprbroesrluuiileioní8~~"r la rMi& 
peiuva4lk1kome)eae 4k&tíufkapH~leUlrlt3A~8 w oela(bwl~o blee 
l&eioms uaíum del ?rincipebo ib Lieehtene4tiB. 

Eeto preao8hieete especial fbe he rpltaedo 8nteriorprnte pari otorgat 8 

les lmadei? reameaba e por el censa)0 de wgadted para w  a&íri&a aam 

lBatUorXieabfor&*wmttaChqadnae~al laoportuaidear eaeaso6mgrrrpla 
Aeemblea Qemral opero favorablemente BU oolicitub be portiaiptw dede el 
ptíaaipio 6ia lae Mmres bsl peri&0 & aeciomo. 

De no haber objecíomr, proce&rwrr dm eeta meseta. 
. 

m (iatetptmtaci¿n del inghús~r Ib1 Consejo de Seguribod 

he recmn&& le amieión de1 Priacip8do de Líechteneteia como niunbro de 18s 

I8cfoms Unida8, te1 como in8ica el Bocwnto A/I5/119. Ea este sentibo, tae 

be pratreata un proyecto tIe recolucíóa que figura 6~ el Uocumento A/G/L.l. 

A&mh do los pair8r mancioaador ea l s8 documento, los stgui*ates 80 han 

coaverti8o en patrociaaboroo del proyecto de resolución: Malasia, nirico, 

Marruacom, Samoa y Singapur. 
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El PreW 

LPuedo entender que la Asamblea General acepta la recomendación del 

Consejo de Seguridad y  aprueba el proyecto de resolución por aclrunación? 
. 

el aovecto de rm (resolución 45/1). 

m (interpretación del inglÓs)r Por consiguiente, 

declaro que el Principado de Liechtenstein ha quedado admitido como Miembro 

de las Naciones Unidas. 

Solicito al Jefe de Protocolo que acompañe a Ia delegación de 

Liechtenstein a su lugar en la Sala de la Asamblea General. 

e s ee acomr>anada a au u en la i%bALb 

-4 
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ti. Gw (Nigeria) (interpretación del inglés): En nombre 

del Grupo de Estados de Africa, quiero hacer llegar nuestras más calurosas 

felicitaciones al Gobierno y  el pueblo de Liechtenstein por intermedio 

de Su Excelencia el Primer Ministro, Sr. Hans Brunhart, quien se encuentra 

hoy aqui con nosotros a raía de la admisión de Liechtenstein en las 

Naciones Unidas. 

No cabe duda de que hoy es un día que el pueblo y  el Gobierno de 

Liechtenstein han aguardado durante muchos años. Se recordará que las 

primeras conversaciones sobre el ingreso de Liechtenstein comenzaron a 

principio8 del decenio de 1970. Pero durante los Últimos años se 

intensificaron las conversaciones y  culminaron en lo que estamos presenciando 

esta tade. 

Vmf44 Ist&w 4s Africa 54mp4stom Mm rP&mwoMt4i8 una afirtaad (te 

mMa6 q46groiíM y p4blMióP* poro d4 inpottwes gro 464 96 qw aorPput&m 

oorelxkabrode see4enttb&lasUauíomsIlri8oo trnsbdlaM6UUctaompmmi~0 

con 108 5b~etivM y p?íripioP de la otg8shaf¿n. Junto cm tteclkteseeilr, 

mneatro XfeSbtO de reeiMto, BO5Otr08, loo pahao $13 AfriCB, BspmrPaoa 

lebarat dentro 56 lo Or9adrotl&n an lo btúqw5a wntinw & un nudo libre de 

gwrtas, libre 4a neceri&des y líbro do injuoticio. 

$r (interpretación del faglh) a Doy ahora la palobra al 

repsowntanto 80 Br1 tank8, quien lmbíari OB noabre Ual Grupo Uo fista5os do 

Asia. 
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Sr. PEW (Sri Lanka) (interpretación del inglés): Tomo uno de los 

muchos patrocinadorea del proyecto de resolución por el que recomendaba la 

admisión de Liechteartein en las Naciones Unidas, me complace especialmente el 

hecho de que hoy, como Presidente del Grupo de Estados de Asia durante este 

meEr tenga el privilegio de dar la bienvenida a nuestro Miembro más reciente. 

Liechtenstein, Estado soberano desde hace casi 200 tios, ha sido descrito 

como una monarquía hereditaria constitucional basada ea una demcracia 

parlamentaria. Coa estos antecedentes, ao tengo duda alguna de que 

Liechtenstein demostrará ser un Miembro sumamente valioso de las Naciones 

Unidas. Liechtenrtein, con una superficie de 160 kilómetros cuadrados y  una 

población de ua poco más de 22.000 habitantes, tal vea sea el Estado más 

pequeño de nuestra comuaidad, pero estoy sequro de que su contribución ser& 

re8laente en p*opotci6a faversa 8 (IU tamaño. 
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Liechtenstein ha sabido acumular una experiencia considerable en las 

relaciones internacionales. Participa ya en las labores de diversos organismos 

de las Naciones Unidas. Es miembro del Consejo de Europa. Desempeña un papel 

activo y  constructivo en la Conferencia sobre la Seguridad y la Cooperación en 

Europa. Por consiguiente, consideramos que su ingreso a las Naciones Unidas 

es un acto lógico y  natural quo concede a este paír el lugar que a justo 

título le corresponde en el concierto de las nacioner. 

Estamos seguros de que Liechtenstein sabrá aportar, en las filas de las 

Naciones Unidas, una contribución preciosa y  eficaz a la realización de los 

propósitos y  principios de la Carta de nuestra Organización, obligación que 

incumbe a cada uno de los Estados Miembros, con independencia de su dimensión 

territorí81 0 el número 3e sus habitantes. 

Lar pairos en noabre de 108 cuale tomo la p&labta hoy ae congtetulan muy 

sinceremente de la adherión del Principedo de tíechtensteln a laa Waciones 

unides. Lfecbten8teio pue& *atar roquro de que, en 01 futuro, loa Estad08 de 

Butopo oríwtal eoguírir psofuWirrordk, oa sw rulwtuaea bilato+alos 18 

mQorsoik eotdhl y mntuwoato bpefiafoe6qrsalmta6a0sytb0us 

L~~iDr~om ktes Qs le coasr?mc8ide be n siwa ltlmtoj?& amssrklee, 

pwifloe y amíbs, y drt wtab&eideato Ib *r) oraa Lntwmesiowl bssab om 

los objotbos r QriwiQíos do 16s masíoses uni4Mr 

Dssom#Bs crf Ptlmsípo& 4s Lioebtow~í* y 6 sus fmewo6 r~?*rr#torwes en 

lermoi8mrtktacr~lImy8tde16ahltM rw@trawtlv~6Mead8emQt0 

6. la ~ttmsí6n y  18 cwQl6tscl6m eatto tamm lan uci0neS uet ma%o, te 

gre~tvacióo p el &Mottollo be loa lqtoo 6e mtra eivi1isri6s. 

mpreswoo nwotto comwu~mcímiesto de que ellos apottadm atl comaarmo sctiw a 

la con~ecucíós 80 eetoa aobleo objetivos. 

m ~interpr~tmci6m bel inqflBs) 8 m shora le polabro a4 

reproeemtamte de Udícor quien bmblari em dolJbre do1 Grupo 60 Pata600 de 

tirico Letfma y 01 Corlk. 
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a. RO= (Belice) (interpretación del inglés): Sr. Presidente, 

permítame en primer lugar felicitarlo por su elección 8 este importantísimo 

cargo. Estamos seguros de que usted desempeñará sur. responsabilidades con 

dignidad, justicia y  equidad para todos. 

En nombre del Grupo de Estados de América Latina y  el Caribe, tengo el 

honor de brindar nuestra cálida y  sincera bienvenida al Principado de 

Liechtenstein como nuestro más reciente Miembro. La admisión de cualquier 

nuevo Estado a las Naciones Unidas es motivo de jubilo. Y como dijo una 

persona sabia, el tamano de una nación, como el tamaño de una persona, no 

tiene nada que ver con el respeto que merece. Por ello, acogemos con los 

brasas abiertos a Liechtenstein y  lo felicitamos calurosamente por su admisión 

a laa 19acioaer Unida8 hoy. Liechtonrtain tiene una historia sin parangón y  

una rituacih econ&mico también ercepcional, y no no8 cabe duda de que od la 

rogih do Adtica Latina y 01 Caribe muchos ottor Oetadw pequu60r 99 podrán 

Mentílicor con l 1 suevo niembro. Por tanto, pemítmte &rle una cilida 

bWwmiU8 e Lí*ahtemtata am mwstro Werpbro mh reulnth al 190*. 

cselgiea, (iate*pntoci6n del fmde)r c8a IYYI 

ratfefweíb8 meetro awpo &a ibtadoe 415 Btuops 08aMmtt81 p etr68 8stwIoh 

que tengo al bemr 8s rspromt8r aquí, 00 sld el a8memo eE fsvar ae 18 

solicítní% (le adRirí&a 601 Brfscípa& et3 Lfecbt6nlbteis 88 lar mciotmo uaiaae. 

to realmntu un fbcontoa5.miento felis. La llegnda da uu maevo Pfiambro 08 la 

pnueba tenovada ds la usivetralibob de mwrtra OrgonPsaciba y de su voluntad 

de acoger a tudos 100 qw oot& Biapuestoa a contribuir a los objetivou 
oatmchdw ea la Certa be lea Oaciomr Uni(ies. 

Al coogratularsoo por la admi8ióa de Liecbteaoteia ea laa Macionec 

Unidao, uuammw bontacar el papel nctivo qw Qoas&a ya uste tstado oa lor 

Soroe multilateialoe, en particular en el maico bel o4guirionto de la 

Conferencia sobra la Seguridad y la Cooperación ea turopa así como 8a loo 

organimos orpecialira&s de lao Itacionor Unida6. La contribución de 

Liachtsaatein e*) la esfera de la cooperación multilateral QS unánimemente 

apreciada. 
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Nuestro Grupo se siente particulanwate dioboeo de beber estado asociado 

a la admisión da Liechtenstein y de acoger ea eu l eee l oste awvo Batado 

HiClarbrO. En las instituciones europeas, cm el Conaojo de Butopa, 

Liechtenstein ha dado la n#dide plena de su vitrlidad y  aoa parece quo 88th en 

perfecta situación no sólo de cumplir lar obligacioeee de loe Batadoa Miembros 

de las Naciones Unidas sino también de contribuir nuy poeitivmnte l lar 

múltiples actividades de lar Naciones Unidar. 

Me pareco especialmente significativo que ln l dbeoibn de Liechtenstein a 

lea Naciones Unidas haya recibido una acogida tw -lia. lo qw da Qrurba de 

las excelentea relaiionea que tiene este Batado coa la c0cu~ide.d 

internacional. No hay duda de que el Principado &e Lisohteneteia se oantid 

de entrada a gusto OI! el -eno de auertra qren iwilía en %e que y8 be tejido 

coa nweroboa Mieabroa víacrlor de mirtad ant&*8 p 86ltbo8. 
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Con ocasión de su admisión en las Naciones Unidas, damos la bienvenida a 

Liechtenstein a Nueva York, y  como Miembro fundador damos la bienvenida de 

Liechtenstein a las Naciones UniUas, 

Sr. (Austria) (interpretación del inglés): 

Sr. Presidente: Es un gran honor y  un gran placer para mi encontrarme entre 

los primeros oradores que lo felicitan sinceramente por su elección unánime 

como Presidente del cuadragésimo quinto período da seaiones de la Asamblea 

General. Su elección es también un cumplido para su país, Malta, que durante 

tantos años ha enriquecido la labor de la Organiaación y  sus diversos 

organimoa 2!r aa manera excelente, sobresaliente y  siempre constructiva. 

El ejemplo 4e #alta ha puesto de manifiesto que todo8 loa miembros 40 la 

comuní4a6 Inutnaafowl, par pequeãor que piii4n2 *er en cuento 8 18 googt8fí8 

y 8 18 poblací¿n, pude8 contribuir be 10ILBt8 bechiva 81 logro 60 UU 

tOSUltdo ~eitíV0 de 18e t8W88 de 18 buublee 90IMr81 y d0 18 0r9mi88Cih 

am su wmjute. 

ymgoete Be roeolwlóo qoe 119 etaba &i aprobar, tiew u8 glaaer eepeial ee 

Wy?eWr IIU biamesída CofurWrr f  CO;6181 01 hiWipds 60 tiW&OWtOim. 

hwtrio hs qesabe de uw coayetwibm muy eettoehe, ímusmee y fometifeora cem 

tiochttawtaín P lo lstga Bo oi9100. ootn uirtnu awpetatíva se -ta 

8 1719, au Lhahte~tei8 obtwo Sil rasgo de Priwí$ado í~fpWi81 ptíwipal 

82 01 gWr0 l(S&UkitO -. oeeb 1806 Li&iteMteía Bs si40 un tstM0 

aob8raw y 6e860 estoacee h8 mant42ibo eu 8Obef82í8. m esto0 104 &c de 

í2&~2CiO, Liechtenstein ha sido un peí6 WUtT81 y 2U2c8 Ro p8rtiafpe60 en 

ni23292 g?uerc8 i 
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Aparte de su eatrecha colaboración con sus vecinos, Suiza y Austria, el 

Principado de Liechtenstein ha participado activamente en la esfera 

multiiateral y  ya ea miembro de diversos organismos especialiaados del sistema 

de las Uaciones Unidas. Liechtenstein ha demostrado su solidaridad 

internacional de diversas maneras, entre otras, dedicando más del l* de su 

producto interno bruto a la asistencia oficial para el desarrollo. 

Bn el contexto europeo, Liechtenstein es Estado miembro del Consejo de 

turopa desde 1978 y  ha patticipado activamente desde el comienzo en la 

Conferencia robre la Seguridad y  la Cooperación en Europa (CSCE). También en 

el conterto de esa Conferencia, Liechtenstein ha dado amplias pruebas de que 

puede aportar una importante conttibución en loa foro8 multilatetalea. 

La admiri6o del 160. Estado Uiembto acerca un poco da a esta 

Orqaafrací6n al objetivo br la univerralidad. La rolícitud prer4bnte¿a por 

Liacbtensteía en 1990 pata incorporarse a la Otp8nimción sirve taubiin de 
tostimenío del grao interir J confiur88 en las mciomr Untdar. 

@&ebrs crol)rssru otra m nwstsa m6s abseta bies- h Sa deIa#m&s 

Pr,...ZPBfr (RtblertiM) (Interpreucí6a del 6rrk)t Sr. *esidMtet 

Sn em ojpertuní404, el ?mríbesLe de la Belopacián Bo ?aleotia8 en cote periodo 
4s msienw, Ministro 4s Relaciome Lnteríorer y Director del Deparcaaorrto Be 
Rofftiar (b la Osgaaisoci6n 8e tfEe*mih Be Paleetiua (OLP) le &ri llegas 
mestras feliaftacieme y be & impreraile nuestro bewglbcito por la eleed& 
de gse Bs si& eb$ote pera grosidS+ 11 Aerhloe EPnernl en al eua¿ra&eim 

galnto periodo 443 sssioníaar. Sin embargo, deseo, 0 eata altura, espieserle 

permmnlmmte mestifo qraa agradeeimfento pwo representa wted a ua pi8 
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amigo cuyo Gobierno ha desempeñado BU papel en defensa ds lar cauaas justas y, 

en especial, por intermedio de su Xepresentante Permanente ant4 lar Nacion48 

Unidas, 4n la defensa de Palestina y d41 libre ejercicio 64 108 d4r4chor 

inali4nables de eu pueblo. 

Lo8 representantes del Grupo dc Estadoa Arabe8 4n las Nacioa48 Unida8 m4 

han pedido que di la bienevenida al nu4vo Estado Miembro, Li4cht4nrtein. El 

mundo ha comprendido por fin que 44 preciso apoyar a la Organización mundial. 

En la8 circunstancias actuales, ea innegable que las Nacionaa Unidas 

constituy4n 41 foro adecuado para abordar 108 problema8 y evitar que queden 

fuera de control. Ello ha sido confirmado por 41 h4cho de qu4 alqunor LC8tador 

Mi&roa han vuelto 4 observ4t 108 principios 64 la Cart8 de8 la8 Nwioner 

unidas. Le8 pe&&a 8 4stos tatados que acaten en todo mmwa+o talen 

Qrhaipio8. 
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Para concluir, quisiera roiterar, en nombre de los representante8 del Grupo 

du Ertados Araber, nuestra cálida bienvenida al Principado de Liechteaetein, 

como nuevo Estado Miembro activo de lar Naciones Unidas. tstamoa dereo6or de 

cooperar con IU representante ante eata Organización en beneficio de la causa 

de la paz y de los intereses de loe pueblos y de au derarrollo. 

DISCURSO DEL SR. HANS BRUNRART, PRIMBR MINISTRO Y MINISTRO DE RELACIONES 
EXTERIORES DEL PRINCIPADO DE LIECHTENSTEIN 

m (interpretsción del inglÓs)r La Asamblea General 

escuchará ahora una declaración del Primer Ministro y Ministro de Relaciones 

Bxtoríoros del Principado de tiechtenateín. 
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Esto 08 un día 8uy l 8pei81 ys p8r8onalmonto. ao rionto comnovido por 

podrr l xpto8arlo, Br. Prerueate, l wted y * lus riembro8 de la A8amhlea 

t3eaora1, la gratitud &bl Prineipa40 d8 Liecht*artda por la gran confianra que 

80 ha doporitMo OO 8i pair al abitír8ele cm Uímnbro da la Organisnción. 

Con 8U COn8enti8ieatO~ 108 88t8dO8 u88brO8 d0 lU tiaCiOM8 unida8 han dejad0 

raber que Lícchton8toín ocupad 01 lugar que lo correrpoa& oa la comunidad do 

naciorur y  88t& aonveooido8 d8 q\u inc1o8tvo un paím pequoiio pu8& aportar mu 

contribución l 18 coopemcíbn int~rMcional 8n pi8 do igualdad. Cn l 8ta 

ocariba de capit81 importan48 par8 8i paír quíri8ra tardón hhcor llegar a la 

tiWbl8a 108 YjOr.8 d88.08 dO1 PtíliCí~ tOiMBt0 HM8-hdaRh 11 de 

ti8ChtOMtCin, PWa QILiW la ei8iblD 60 nW8trO p8i8 OD h8 bf8CíOD48 thiba8 

colutituia ua &800 pt8onal f um OW8th do priorid8d politica, 81 igual 

gru para so pwbl*. 
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woy en día, el Principado de Liechtenstein 8e ha convertido en 

el 160’ Estado Miembro de las Naciones Unidaa. Como Estado independiente, 

Liechtenstein existe desde hace ya casi 200 añoa. Nos encontramos en una 

situación privilegiada. Liechtenrtein es un Estado próspero. Mantiene 

estrechas y  excelentes relaciones con BUS dos Estados vecinos, Suiza y  

Austria. La consolidación y  el mantenimiento de su soberanía y  el desarrollo 

de relaciones de buena vecindad han sido los objetivos primordiales de la 

política exterior de Liechtenstein. Sin embargo, el país no 80 encuentra 

libre de los problemas de la época actual. Me limitaré a mencionar solamente 

la contaminación del medio ambiente, que no reconoce fronteras y que afecta 

también a Liechtenstein, Este ejemplo ilurtra harta qué punto es 

indispensable una colaboración a escala regional e internacionrl. 

Para Liechtenstein, el i4gre8o a 148 Naaíozmr Unfd8s coo8tituy4 el 

reconocimiento muadi41 & 8ua ertwraor por colaborar con 01 artablacimiento y 

el wnteniaieato de 14 p88 y la crewibn d4 un mundo ujor. -800 hW4 Vario8 

&8,&ieaht6Wtets 8~8tWtaWat8yCW~ re-t6166 66ftuM66 

UO+oadbs&3kiCO8lt18@S6CíO-S~,~&1 s6oweiuio 0owr8lr St. ?átos 
4m wmar, ea la n6qwua&m ae 6oaflf6tor i nterw6íowle6 J r@fsnaf66. 

m6a6 8uere@nibn‘1esimbsw~41W~~~ h8numaids~@c4kes 
uque l lartículo 1 dr 1rCoseahgagobido 8@4s8we en MWtiMQIY) 88 
ha berrbo 821 to6 ú%thOS tiUQ66. 

UapeQueäopaír mmel?riwtpiaao6etie6hten6wis,qw 6nível 
iat4rwciowl nopus& 6poynrrca 6owO~l ge4Rr,riw oolm?D8teJ @#bree1 
Berecba, ti4ua un ímtot/s el-ti en 433, m-t0 y 18 ~1108ai6r bel cletecho 

5nt4truc~o84~ públfco, en 10 sofucí&n pwísica de confffctw y ea la 
cooperaci6n int4+44cion& Srta em el wtivo por el cual la Cort4 

Znternociorul de JwMcía, como drguro prkcípal bo juri4pru&ucia de lm 
lacione8 unfaas, tiene un valor orpechl pata tfecbwnmteío, qae adhirió a 

ella y8 un lQSaa, Sn el marco d4 148 l4cio444 U4M4a mmotro país buronCe los 

últimoe años ha prticipbb en la 414borocibn $8 tratados uulti~ater8les y se 
ha canwertfdo 4a parte coatratante Be un aúwro creckonto &i rllom. 

tn turopa pr484ncienoe ahora tranrformaciozwro rápidas, qu4 habtíua efdo 

incoacobible8 hace uno 0 do8 años. tl PrincipaBa ae Licchton8tein, que 

geográficamenta se encuentra en el corazón de turopa, puode 8eguir de cerca 
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e8ae transformaciones. Un país pequeño también puede, más allá de las 

fronteraa de su propio Estado, aportar su contribución a la trawformación 

social. En la medida de sus posibilidadea, Liechtenstein se esfueraa por 

facilitar el acceso a la economía de mercado a los paires de Europa central y  

oriental8 actualmente, por una parte, con un proyecto específico en el rector 

de la educación y, por otra, con la participación del Principado de 

Liechtenstein en el Banco Europeo de Reconstrucción y  Fomento, recientemente 

creado. Además, el Consejo de Europa, del cual forma parte nuestro país 

desde 1978, ofrece a los Estados de Curopa central y  oriental la posibilidad 

de participar en el foro político más antiguo de Curopa. En el meno del 

Consejo de Europa, Liechtenstein apoya los erfuersoe tendientes a permitir que 

esoe paire8 logren una integración de conformidad con loe objetivos y  

QriaCiQiOS d6mOCtátkO0 d.6 btOQ8 OCCibnt81, 

Dentro bel mmco del coojuato de 106 Qtoble8aB lotte-Sur, Liechtenstein 
so erfuersa por dsmoattar su molídaríd8a con una 8yuda coBoiot8 al do~artollo, 
m y prclrt6ab ot68cr68 8 $tere6te6 eopdfíae0‘ mdo, LiQlborrtein 
rs~efrrtocr)or~euaorrtt~i~~~4elswtao~rwl~~i~~8 el 
&íBUrolfo, a te4 refuglaeo y ea 8Mee 6e clbt&etrofea aMiaate an 

Las relaciones gme &&e h8ue a6or mmtiene el Príscip6A6 de 
Liechterretele coa la8 H8cioneB Ualdaa han culminado hoy con eu a&aiai6n 
co80 ni&*0 do pleno dwecho. fktB wto oportxnibo8 deseo ros8lor laa vos 

BR&@ que mi QlBí0 6Qrwba QhWUIbWt6 100 QtiBCiQfOe nrîBCiOBdO0 OB 10 C&Wt8. 
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El conflicto oa la región del Golfo pone plenamente de manifieoto la importancia 

primordial del objetivo previrto por las lacioner Unidaa: garantitar la paa en 

el aundo y la seguridad internacional y con tal fin tomar medida8 colectiva8 

ef icace8. 

Muevamonte, permítaseme erprerar mi reconocimiento por el gran honor que 

ee ha acordado hoy al Principado de Liechten8tein, IU admirión como Miembro de 

la8 tiacioner Unidas. Permítaseme arimi8w aregurar que Liechtenrtein 8e 

l 8forrar6, en la mdida de 8~s poribilidader, por contribuir de manera 

conrtructiva a 108 trabajo8 de las bfacioner Unidaa. 

Sr. Preridente: Le doy lar graciaa, y de8eo que el cuadragárimo quinto 

período ds resion do la kamblea Gener81 8ea fructífero. 

m (intetpretaciba &l iagli*)r tn DOPbre de 18 A8e&lea 

ti8ora1, tino agradec** al Primer Mintatro y Xini8tru W Uelaciom8 

Bxtuiorea da1 ?tincipMo &e tieahten8Uin la íaportante ~claractbn que rcaba 

de fo-. 
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Sr. Al-v& 

Quiero recalcar en los términos más categóricos que lo que dijo respecto de 

la iniciativa de Yasser Arafat sobre la crisie provocada por la agrerión del 

Iraq contra Kuwait y  su ocupación consiguiente rólo representa la opinión de 

quiener la presentaron y  ee contraria a todas laa resoluciones de la Liga de loa 

Estados Arabes y  del Consejo de Seguridad. 

Por lo tanto, entendemos que la declaración del Observador de la 

Organización de Liberación de Palestina es contraria a las práctica8 y  las 

costumbres aceptadas al respecto. 

Sr. AL NI Wi - ’ (Qatar) (interpretación del árabe): Sr. Presidente: 

En primer lugar quiero felicitarlo en forma debida por haber nido elegido a eae 

alto cargo del actual periodo de aesioner de la Asamblea Qeneral. También dereo 

dar una cblide bíenvooida al Princimdo de tieohtenateia por 80 a&iaí&n cm 

Hiambro da los Naciones Unid8r. 

II (interpret8ción del inglée)r De coaforatdad con loe 

resolucioner 3237 (xX1X), de 22 da noviembre de 1974, y 43/177, de 15 60 

diciembr% de 1986 de la Asamblea General, doy la palabra al Observador da 

Palestina, que desea formular una declaración para conteatat. 
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- (Paleetina) (interpretacib del inglés): Sr. Presidente: 

EI una pena que haya personas que a vocea no escuchan lo que usted dice. 

Si mal ao recuerdo usted me invitó, en virtud de la rerolucih 3237 (xX1X) de 

la Asemblea General, a que formulara una declaración. Si mia recuerdo8 son 

correctos, DO dijo que me invitaba en mi carácter de Presidente del Grupo de 

los Estados Arabes, que lo soy. Pero e8o fue lo que urted no dijo en realidad. 

Por 080, cuando se me invitó a hablar penei que correrpondía, tal como es 

habitual para el Preridente del Grupo de 108 Estados Arabes cuando ee trata de 

le admisión de un nuevo Miembro, darle la bienvenida de ese Estado a lar 

Naciones Unidas. 

Poro cuando pedí hacer 080 de la palabra, A i otra intención era dejar en 

claro nuestra parición, ya que urted mim, Sr. Preeidente, 8e había referido 

8 la ritwción en 18 tegi6n del Golfo por tr8tarre de uso de los temm Jo 

delicador, y eta ai respoambitidabd acluar lo gua ocutta alli. 

De ninguna aaaet~ Uja, -licita ni ímglfcStmmater qur 10 awluacíbn 

mi la ánAdat&~ aot ?ro6iaute Amrat eI&8 ea - ae lOa 6taber. Lo @Ie 
u~n~~lorrk~~~na~~.~tolloTm3s~. 
b8WdodsIlsrl8b~ 8 k a#a4dm dra ?darr~ & -tum. 

n8moaoqtm~1bbab~~~- ~UBbSW~lO-OS, 

St. ?seaí&nte, m ne$o a n i-ta pera deetrlea qma am el tmtnm, 

a8tos&w?aer,m~iskr&qNowh~. 

mtotQt~ttl8i6a uet il4gl6s), Eoan -iu qw ee 
ísari la bndera am fdehtna tet,e8uaaaerslrorrieea8leluuseit6atealm 
eatte4&b4elos delegados immdfetmmna4ebprJsbs terainsda 1a ítegwda serUn 

plenaria bs la kamblra Qsmrtal, n la tat& 6a hoy. 

cm se h8 inroto8ao en 01 w, lrMg0 $0 esta primer* eosíba glm6ti8 

colebratmoc reaniones conwcutivn & lre corisloaem principales m efectoe de 

eleglr 6w Preeidentee, y BsspmSs w convocar6 a una segunda 8ert4n plenaria 
Be la Aapllablea par8 elegir loa Wic6preri&ates de la Irouablea @anual. 

89 -vv . 

r . . . . . . s. . .*. - .-- . ..- fy' . . ,. . ,-r.. :.--: . : :. . . . ; , 


